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Service, our quality!
NL Onze passie vind je terug tijdens elke stap van het proces: we denken mee met onze klanten en

verdelers, volgen de interieurtrends nauwgezet op en bekijken continu hoe we ons ambachtelijk
productieproces kunnen verbeteren. We volgen mee je project op van A tot Z en proberen voor elke
situatie een gepaste oplossing te bieden. Zoek je iets dat je niet meteen terugvindt in onze cataloog,
aarzel dan niet om ons contacteren.

FR Notre passion se retrouve à chaque étape du processus : nous réfléchissons avec nos clients et
nos distributeurs, nous suivons de près les tendances en matière de décoration intérieure et

nous cherchons constamment à améliorer notre processus de production artisanale. Nous suivons votre
projet de A à Z et essayons de proposer une solution adaptée à chaque situation. Si vous cherchez
quelque chose que vous ne trouvez pas immédiatement dans notre catalogue, n’hésitez pas à nous
contacter.

EN Our passion can be found at every step of the process: we think along with our customers and
distributors, closely monitor interior design trends and continuously look at how we can improve

our artisanal production process. We follow your project from A to Z and try to offer a suitable solution
for every situation. If you are looking for something you cannot immediately find in our catalogue, do not
hesitate to contact us.

DE Unsere Passion findet sich in jedem Schritt des Prozesses wieder: Wir denken mit unseren
Kunden und Händlern mit, verfolgen aufmerksam die Trends in der Inneneinrichtung und

überlegen ständig, wie wir unseren handwerklichen Produktionsprozess verbessern können. Wir
begleiten Ihr Projekt von A bis Z und versuchen, für jede Situation eine passende Lösung anzubieten.
Wenn Sie etwas suchen, das Sie nicht sofort in unserem Katalog finden, zögern Sie nicht, uns zu
kontaktieren.

Stephanie Van Mechelen, Marketing & HR Manager

Marie Garrido, Logistics Manager
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Team Dauby... ...at your service! 

Bart Eijsackers, Sales Manager

Guy Hendrickx, Account Manager

Annie Van Ingelgem & Holger Nielsen
CEO's

Patricia Corluy, Accountancy ManagerTim Hiketick, Warehouse Manager
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Missie en visie
Pure® is dé collectie voor ambachtelijk en tijdloos deur-, raam-, meubelbeslag 
en accessoires die elke stijlvolle woning compleet maken. Het doel is om 
het interieur in harmonie te brengen met exclusieve details. Pure® wordt op 
centrale plaatsen in huis geplaatst zoals de keuken en badkamer maar ook 
op de voordeur. Het bepaalt dus hoe de uitstraling van het interieur wordt 
ervaren. 

Innoverende materialen
Pure® introduceert natuurlijke en hoogwaardige materialen in de wereld van 
het deurbeslag. Naast de traditionele materialen zoals Wit Brons en Verouderd 
IJzer, biedt Pure® ook nieuwe en unieke uitvoeringen aan: Mat Wit Brons, Ruw 
Brons en Ruw Metaal. Deze uitvoeringen vind je exclusief bij de Pure®-collectie, 
en geven de producten een pure en elegante uitstraling. 

Een uniek concept 
Deze traditionele technieken en materialen worden gebruikt om strakke 
Bauhaus modellen te vervaardigen met een zuivere en pure vormgeving. Een 
uniek contrast dat zorgt voor een authentiek karakter. Een Pure® herken je 
meteen! 

Mission et vision
Pure® est la collection par excellence de ferrures et d’accessoires intemporels 
de portes, de fenêtres et de mobilier qui met la dernière touche dans toute 
résidence stylée. Il s’agit d’harmoniser l’intérieur avec des détails exclusifs. 
Pure® est installé dans les lieux centraux de la maison, comme la cuisine et la 
salle de bains, mais également sur la porte d’entrée. Elle détermine donc le 
vécu du caractère de l’intérieur. 

Matériaux innovants
Pure® introduit des matériaux naturels de haute qualité dans le secteur des 
ferrures de porte. Outre les matériaux traditionnels comme le Bronze blanc 
et le Fer vieilli, Pure® propose également de nouvelles exécutions uniques 
: Bronze blanc mat, Bronze brut et Métal brut. Ces exécutions sont des 
exclusivités de la collection Pure® et confèrent aux produits une classe pure et 
élégante. 

Un concept unique 
Ces techniques et matériaux traditionnels sont utilisés pour réaliser des 
modèles Bauhaus épurés aux lignes pures et sobres. Un contraste unique qui 
crée un cachet authentique. Une Pure® se reconnaît au premier coup d’œil ! 

NL   |  Ontstaan

FR   |  Débuts

Mission and vision
Pure® is the collection of traditionally crafted and timeless accessories, door, 
window and furniture fittings that will add the finishing touch to any home 
interior. The idea behind this collection is to bring harmony to the home 
interior by adding exclusive details. The Pure® accents become real eye-
catchers in e.g. the kitchen or the bathroom, but can also be selected for the 
front door of the house. 
In other words, they will help determine the look and feel of the house and the 
home interior.

Innovative materials
The Pure® collection introduces natural and superior quality materials to the 
world of door fittings. Apart from traditional materials, such as White Bronze 
and Aged Iron, the Pure® line also offers new and unique materials such as 
Satin White Bronze, Raw Bronze and Raw Metal. These are exclusively available 
in the Pure® collection and will offer the items a pure and elegant look and feel.

A unique concept
These traditional techniques and materials are used to create trendy Bauhaus 
models with a pure design. A unique contrast and an authentic look and feel. 
You will immediately recognize a Pure® when you see one!

Mission und Vision
Pure® ist eine Kollektion von handwerklich gefertigten Tür-, Fenster- und 
Möbelbeschlägen und Accessoires, die jede stilvolle Wohnung vervollständigen. 
Das Ziel ist, die Inneneinrichtung mit exklusiven Details in Harmonie zu 
bringen. Pure® wird an zentralen Orten im Haus angebracht, wie z. B. in 
der Küche und im Badezimmer, aber auch an der Haustür. Die Kollektion 
beeinflusst also, welche Wirkung die Ausstrahlung der Inneneinrichtung 
bekommt. 

Innovative Materialien
Pure® führt natürliche und hochwertige Materialien in die Welt der 
Türbeschläge ein. Neben den traditionellen Materialien wie Weißebronze 
und Dunkel Eisen bietet Pure® auch neue und einzigartige Ausführungen an: 
Weißbronze satiniert, Rohe Bronze und Rohes Metall. Diese Ausführungen 
finden Sie exklusiv in der Pure®-Kollektion. Sie verleihen den Produkten eine 
reine und elegante Ausstrahlung. 

Ein einzigartiges Konzept 
Diese traditionellen Techniken und Materialien werden für die Anfertigung 
von Bauhaus-Modellen mit einem klaren und puren Design verwendet. Ein 
einzigartiger Kontrast, der für einen authentischen Charakter sorgt. Ein Pure® 
Produkt erkennt man sofort! 

EN   |  Origin

DE   |  Entstehung
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De Pure® collectie is volledig handgemaakt. Het brons en het metaal worden 
gegoten in zandmallen volgens een traditionele techniek die 3000 jaar voor 
Christus zijn intrede deed. De zandmallen zorgen ervoor dat het gietsel een 
korrelige structuur krijgt en kleine imperfecties vertoont. Elk stuk is uniek! 

Bekijk zeker de film van het gietproces op www.dauby.be.

La collection Pure® est entièrement faite à la main. Le bronze et le métal 
sont coulés dans des moules de sable selon une technique traditionnelle qui 
remonte à 3 000 ans avant J.-C. Grâce à ces moules de sable, la pièce de fonte 
prend une structure granuleuse et présente de petites imperfections. 
Chaque pièce est unique ! 

N’oubliez pas de voir le film du processus de coulée sur  www.dauby.be. 

NL   |  Een eeuwenoude traditie

FR   |  Une tradition séculaire

Each and every item of the Pure® collection is made by hand. A 5.000-year-
old traditional technique is used to cast the bronze and metal in sand molds. 
The sand molds give the cast item its grainy structure and tiny imperfections, 
making each and every single item a unique embellishment of your home 
interior!
Be sure not to miss the video of how sand casting is done.  
You can catch it on  www.dauby.be. 

Die Pure®-Kollektion ist vollständig von Hand gefertigt. Die Bronze und das 
Metall werden nach einer traditionellen Technik, die 3.000 Jahre vor Christus 
erstmals angewendet wurde, in Sandformen gegossen. Die Sandformen 
sorgen dafür, dass der Guss eine körnige Struktur erhält und kleine 
Unregelmäßigkeiten aufweist. Jedes Teil ist einzigartig! 

Sehen Sie sich hier das Video des Gießprozesses an  www.dauby.be. 

EN   |  A centuries-old tradition

DE   |  Eine jahrhundertealte Tradition
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NL  |  Verouderd IJzer van Pure® is gebaseerd op het authentieke gietijzer van 
weleer. Omdat Pure® streeft naar volledig onderhoudsvrije materialen, heeft ze 
een hoogwaardige roestvrije metaallegering ontwikkeld die de charme van het 
Verouderd IJzer uitstraalt. 
Pure® brengt daarop met behulp van elektrolyse een zwarte laklaag aan. 
Hoewel er geen enkele coating bestaat die volledig krasvrij is, staat deze 
techniek garant voor een extra goede hechting. 
De natuurlijke verwering van het Verouderd IJzer geeft het product een 
authentiek karakter. 

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  Le Fer Vieilli de Pure® se base sur l’authentique fonte de fer d’antan. 
Comme Pure® souhaite des matériaux totalement sans entretien, il a mis au 
point un alliage métallique inaltérable de haute qualité qui respire le charme 
du Fer Vieilli. 
Pure® y applique une couche de laque noir par électrolyse. Bien qu’il n’existe 
aucun revêtement qui soit totalement résistant aux rayures, cette technique 
garantit une adhérence exceptionnellement élevée. L’altération naturelle du 
Fer Vieilli confère au produit un cachet authentique.

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

VO  |  Wat is VO / Verouderd Ijzer?

VO  |  Qu’est-ce que c’est VO / Fer Vieilli?

EN  |  The Aged Iron line of the Pure® collection is inspired by cast iron, a 
material that was commonly used a long time ago. 
One of the general ideas behind the Pure® concept is to create a collection 
of items made of maintenance-free materials, so a high-quality corrosion 
resistant alloy with the look and feel of aged iron was developed. 
The black layer of lacquer of Pure’s Aged Iron line is applied by means of 
electrolysis. And although there’s no such thing as a completely scratch 
free coating, this technique does guarantee a perfect adhesion. The natural 
weathering of the Aged Iron gives the product its authentic look.

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Dunkel Eisen von Pure® basiert auf authentischem Gusseisen von einst. 
Da Pure®  nach vollständig wartungsfreien Materialien strebt, haben wir 
eine hochwertige rostfreie Metalllegierung entwickelt, die den Charme von 
gealtertem Eisen ausstrahlt. 
Pure® trägt mithilfe von Elektrolyse eine schwarze Lackschicht auf. Obwohl 
es keine Beschichtung gibt, die vollständig kratzfest ist, gewährleistet diese 
Technik eine besonders gute Haftung. Die natürliche Verwitterung von Dunkel 
Eisen verleiht dem Produkt einen authentischen Charakter. 

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

VO  |  What is VO / Aged Iron?

VO  |  Was ist VO / Dunkel Eisen?
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NL  |  Ruw Metaal is roestvrij, waardoor het geen beschermlaag nodig heeft. 
Deze legering heeft een donkergrijze, betonachtige en industriële look. Het 
materiaal krijgt zijn ruwheid door de afwerking na het zandgieten: de gietresten 
worden verwijderd zonder verder te polijsten. 
Na langdurig gebruik zal het metaal op een natuurlijke manier opgepoetst 
worden, en komt er een lichte glans tevoorschijn.

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  Le Métal Brut est inaltérable, ce qui fait qu’il ne nécessite pas de couche 
de protection. Cet alliage présente un look gris foncé industriel à l’aspect de 
béton. Le matériau est rugueux en raison du traitement après la coulée en 
moule de sable : les résidus de coulée sont enlevés sans polissage additionnel. 
Après une utilisation prolongée, le métal se polira d’une manière naturelle et 
révèlera un léger brillant.

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

RM  |  Wat is RM / Ruw Metaal?

RM  |  Qu’est-ce que c’est RM / Métal Brut?

EN  |  Raw Metal is corrosion free, so it doesn’t need a protective layer. This 
alloy has a dark grey, concrete-like and industrial look. 
The rough look is achieved during the finishing phase, when the item is taken 
out of its sand mould: the casting remains are removed, but the object is not 
polished. After some time, the metal will have a slightly shiny look, since it will 
be polished naturally when using the item.

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Rohes Metall ist rostfrei, weshalb es keine Schutzschicht benötigt. 
Diese Legierung hat einen dunkelgrauen, betonähnlichen und industriellen 
Look. Das Material erhält seine Rohheit durch die Verarbeitung nach dem 
Sandgussverfahren: die Gussreste werden entfernt, ohne weiter zu polieren. 
Nach einer längeren Verwendungsdauer wird das Metall auf eine natürliche 
Weise aufpoliert und es kommt ein leichter Glanz zum Vorschein.

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

RM  |  What is RM / Raw Metal?

RM  |  Was ist RM / Rohes Metall?
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NL  |  Wit Brons is een legering van brons, waarbij een deel van het 
kopergehalte vervangen wordt door tin en zink. Het resultaat is een elegante, 
zilverachtige kleur. Het materiaal is zowel kleurvast als roestvrij, een 
beschermlaag is dus overbodig. Door oxidatie zal het brons een mattere patine 
krijgen, waardoor er zeer lichte kleurverschillen zichtbaar worden.

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  Le Bronze Blanc est un alliage de bronze dans lequel une partie du 
cuivre est remplacée par l’étain et le zinc. Il en résulte une teinte argentée 
élégant. Le matériau est inoxydable et inaltérable, et ne nécessite donc pas de 
couche de protection. Par l’oxydation, le bronze présentera une patine plus 
mate, qui révèle de très légères nuances de couleur.

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

WB  |  Wat is WB / Wit Brons?

WB  |  Qu’est-ce que c’est WB / Bronze Blanc?

EN  |  White Bronze is a bronze alloy. Part of the copper is replaced by tin and 
zinc. The result is an elegant, silvery colour. This material is both 
colour-fast and corrosion free and does not need a protective layer. Because 
of the natural oxidation, a matte patina will cover the surface of the item and 
subtle colour differences will become visible.

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Weiβbronze ist eine Legierung aus Bronze, wobei ein Teil des 
Kupfergehalts durch Zinn und Zink ersetzt wird. Das Ergebnis ist eine elegante, 
silberähnliche Farbe. Das Material ist sowohl farbecht als auch rostfrei, eine 
Schutzschicht ist somit überflüssig. Durch Oxidation erhält die Bronze eine 
matte Patina, wodurch sehr leichte Farbunterschiede sichtbar werden. 

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

WB  |  What is WB / White Bronze?

WB  |  Was ist WB / Weiβbronze?
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NL  |  Mat Wit Brons heeft dezelfde legering als Wit Brons. In plaats van het 
ruwe materiaal te polijsten, zoals bij Wit Brons, wordt het op een speciale 
manier getrommeld, en daarna verder met de hand afgewerkt. 
Het proces dat Pure® toepast zorgt voor een mooie matte patine. Ideaal voor 
wie van Wit Brons houdt, maar liever een matte versie ziet. 

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  Le Bronze Blanc Satiné est le même alliage que le Bronze Blanc. Au lieu 
de polir le matériau brut, comme pour le Bronze Blanc, il est martelé d’une 
façon spéciale et parachevé ensuite à la main. Le processus utilisé par Pure® 
crée une belle patine mate. Idéal pour ceux qui aiment le Bronze Blanc mais 
préfèrent une version mate.

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

WBS  |  Wat is WBS / Mat Wit Brons?

WBS  |  Qu’est-ce que c’est WBS / Bronze Blanc Satiné?

EN  |  Satin White Bronze is a bronze alloy with the same composition 
as White Bronze. But instead of polishing the rough material, as would be 
the case with White Bronze, it is tumbled and finished by hand. The special 
production process that was developed for the Pure® collection guarantees 
a beautiful matte patina. It’s the ideal alternative if you like White Bronze, but 
prefer a matte finish.

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Weiβbronze satiniert ist die gleiche Legierung wie Weiβbronze. Anstatt 
das rohe Material zu polieren, wie bei Weißbronze, wird es auf eine spezielle 
Art und Weise getrommelt und anschließend von Hand weiterverarbeitet. Das 
Verfahren, das Pure®  anwendet, sorgt für eine schöne matte Patina. Ideal für 
diejenigen, die Weiβbronze mögen, jedoch eine matte Ausführung bevorzugen.

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

WBS  |  What is WBS / Satin White Bronze?

WBS  |  Was ist WBS / Weiβbronze satiniert?
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NL  |  Ruw Brons is de meest pure vorm van brons, een legering van koper 
en tin. Ruw Brons is, waardoor een beschermlaag overbodig is. Deze ruwe 
vorm van brons heeft warme, koperachtige tinten. Om het brons zijn ruwe 
look te geven, ontwikkelde Pure® een speciale techniek waardoor de gietresten 
worden verwijderd, zonder het verder te polijsten. Na langdurig gebruik zal het 
brons op een natuurlijke manier opgepoetst worden, en komt er een lichte 
glans tevoorschijn. 

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  Le Bronze Brut constitue la forme la plus pure du bronze, un alliage 
de cuivre et d’étain. Le Bronze Brut inaltérable et ne nécessite donc pas de 
couche de protection. Cette forme brute de bronze présente de chaudes 
nuances de couleur cuivrées. Pour conférer ce look rugueux au bronze, Pure® 
a mis au point une technique spéciale qui élimine les résidus de coulée sans 
polissage additionnel. Après une utilisation prolongée, le bronze se polira 
d’une manière naturelle et révèlera un léger brillant.

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

RB  |  Wat is RB / Ruw Brons?

RB  |  Qu’est-ce que c’est RB / Bronze Brut?

EN  |  Raw Bronze is the purest form of bronze, an alloy of copper and tin. 
Raw Bronze is corrosion free, so it doesn’t require a protective layer. This rough 
form of bronze comes with warm, copper-like colours. To offer the bronze in 
the Pure® collection its rough look, a special technique was developed. The 
casting remains are removed, but the item is not polished. After some time, the 
bronze will have a shiny look, since the metal will be polished naturally.

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Rohe Bronze ist die reinste Form von Bronze, eine Legierung aus Kupfer 
und Zinn. Rohe Bronze ist rostfrei, weshalb eine Schutzschicht überflüssig 
ist. Diese rohe Form von Bronze verleiht warme, kupferähnliche Farbtöne. 
Um unserer Bronze ihr rohes Aussehen zu verleihen, entwickelte Pure®  eine 
spezielle Technik, mit deren Hilfe die Gussreste entfernt werden, ohne weiter 
zu polieren. Nach einer längeren Verwendungsdauer wird die Bronze auf eine 
natürliche Weise aufpoliert und es erscheint ein leichter Glanz.

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

RB  |  What is RB / Raw Bronze?

RB  |  Was ist RB / Rohe Bronze?
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NL  |  Het ruwe oppervlak van het onbewerkte brons wordt gepolijst zodat je 
de mooie glans van het brons bekomt. Denk maar aan een bronzen beeld dat 
net werd opgeboend! De warme tinten van het Ruw Brons in combinatie met 
het gladde oppervlak zorgt voor een verrassend effect. Deze finish past perfect 
bij de pure vormgeving van de collectie en zorgt voor een elegante toets in je 
interieur. De originele glans van het brons zal door oxidatie een mooie matte 
patine krijgen. Een product dat leeft!

De uitvoering op de foto’s kan lichtjes afwijken van het origineel 
materiaal.

FR  |  La surface rugueuse du bronze brut est polie pour révéler le bel éclat du 
bronze. Un peu comme une statue de bronze qui vient d’être lustrée. Les tons 
chauds du bronze brut associés à la surface lisse créent un effet surprenant. 
Cette finition fait parfaitement écho au design épuré de la collection et apporte 
une touche d’élégance à votre intérieur. L’éclat original du bronze se parera 
d’une belle patine mate par oxydation. Un produit vivant !

La finition sur les photos peut être légèrement différente du matériel 
original.

RBP  |  Wat is RBP / Ruw Brons Gepolijst?

RBP  |  Qu’est-ce que c’est RBP / Bronze Brut Poli?

EN  |  The rough surface of the unfinished bronze is polished to give a 
beautiful, bronze gloss. Think of a bronze statue that has just been opened! 
The warm shades of Rough Bronze in combination with the smooth surface 
creates a surprising effect. This finish is ideal for the pure environment of the 
collection and adds a touch of elegance to your interior. The bronze’s original 
shine will develop a beautiful patina due to oxidation. A living product!

Finishes are hard to capture in photography. Therefore the image can 
be slightly different from the actual product.

DE  |  Die rohe Oberfläche von unbearbeiteter Bronze wird poliert, so dass 
der attraktive Glanz von Bronze erscheint. Wie bei einer Bronzefigur, die viel 
berührt wird! Die warmen Töne von Roher Bronze in Kombination mit der 
glatten Oberfläche sorgen für einen überraschenden Effekt. Dieses Finish 
passt perfekt zu den klaren Formen der Kollektion und gibt Ihrem Interieur 
eine elegante Note. Das Material erhält durch Oxidation eine attraktive, matt 
glänzende Patina. Ein „lebendiges“ Produkt!

Die Ausführung auf einem Foto kann sich leicht von dem Material in 
der Wirklichkeit unterscheiden.

RBP  |  What is RBP / Raw Bronze Polished?

RBP  |  Was ist RBP / Rohe Bronze poliert?
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Stang Q  |  Pure® Plus
NL  |  Eindelijk is hij er: de volledig vierkante Pure® Plus lijn! Speciaal ontworpen voor liefhebbers van 
strak design. Van eindsteunen, stang, tot zelfs de haakjes, echt alles heeft een vierkant design! Ideaal 
voor een moderne, tijdloze en industriële woning. De vierkante stang is te verkrijgen in 1 meter en 
kan je inkorten op de gewenste lengte. Stel je accessoire volledig zelf samen, door te combineren met 
eindsteun, middensteun en eventueel haakjes. Op die manier maak je je eigen handdoekhouder, wc-
rolhouder, reserverolhouder, keukenrolhouder, etc.

Tringle Q  |  Pure® Plus
FR  | Elle est enfin là: la ligne Pure® Plus entièrement carrée, spécialement conçue pour les amateurs 
de design épuré. Qu'il s'agisse des embouts, de la tringle, voire des crochets, tout est carré! Idéal pour 
une maison moderne, intemporelle et industrielle. Cette tringle carrée d'1 mètre peut être raccourcie à 
la longueur souhaitée. Vous pouvez assembler votre accessoire vous-même, en le combinant avec un 
embout, un support central et éventuellement des crochets. Vous pouvez ainsi créer votre propre porte-
serviettes, porte-papier toilette, porte-rouleaux de réserve, porte-essuie-tout, etc.
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Rod Q  |  Pure® Plus
EN  |  Finally it's here: the completely square Pure® Plus line! Especially devised for lovers of streamlined 
design. From the end supports to the rod and even the hooks; truly everything is square in design! Ideal 
for a modern, timeless and industrial home. The square rod is available in 1-metre lengths which you can 
shorten as required. Create an accessory entirely your own by combining it with an end support, centre 
support and possibly hooks. In this way you can create your own towel rail, toilet roll holder, spare roll 
holder, kitchen roll holder, etc.

Stange Q  |  Pure® Plus
DE  |  Endlich ist Sie da: die komplett quadratische Pure® Plus-Kollektion! Dieses Sortiment wurde speziell 
für Liebhaber von klaren Linien entwickelt. Von den Endstützen über die Stange bis zu den Haken: Alles 
hat eine quadratische Form! Ideal für moderne, zeitlose und industrielle Einrichtungen. Die quadratische 
Stange ist in einer Länge von 1 Meter erhältlich und kann auf eine gewünschte Länge gekürzt werden. 
Stellen Sie Ihr Accessoire vollständig selbst zusammen, indem Sie es mit einer Endstütze, Mittelstütze 
und eventuell Haken kombinieren. Auf diese Weise schaffen Sie Ihren eigenen Handtuchhalter, 
Toilettenrollenhalter, Reserverollenhalter, Küchenrollenhalter usw.
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Q eindsteun  |  Pure® Plus
NL  | Een strakke, volledig vierkante eindsteun, combineer je met de vierkante Stang Q uit de Pure® Plus 
Q collectie en kan je gebruiken om tal van accessoires samen te stellen zoals: handdoekhouder, wc-
rolhouder, reserverolhouder, keukenrolhouder, etc.

Support Q  |  Pure® Plus
FR  |  Ce sobre embout carré peut être combiné avec la tringle Q carrée de la collection Pure® Plus Q et 
peut s'utiliser pour assembler une variété d'accessoires tels que : porte-serviettes, porte-papier toilette, 
porte-rouleaux de réserve, porte-essuie-tout, etc.

VO WB WBS
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Q end bracket  |  Pure® Plus
EN  |  A streamlined, completely square end support, combined with the square Q rod from the Pure® 
Plus Q collection. Use it to create a whole host of accessories such as a towel rail, toilet roll holder, spare 
roll holder, kitchen roll holder, etc.

Endstütze Q  |  Pure® Plus
DE  |  Eine vollständig quadratische Endstütze mit einem geradlinigen Design kann mit der quadratischen 
Stange Q aus der Pure® Plus Q-Kollektion und zur Zusammenstellung verschiedener Accessoires wie 
Handtuchhalter, Toilettenrollenhalter, Reserverollenhalter, Küchenrollenhalter usw. verwendet werden.
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Q middensteun  |  Pure® Plus
NL  |  De vierkante middensteun heeft een strak design door het volledig vierkante ontwerp. Je 
combineert de middensteun met de vierkante stang en stel makkelijk artikelen samen zoals een dubbele 
toiletrolhouder of je combineert 2 of meerdere stangen tot een extra lange handdoekhouder.

Support central Q  |  Pure® Plus
FR  |  Ce support central affiche un design épuré grâce à sa forme carrée. Vous pouvez la combiner avec 
la tringle carrée et assembler facilement des articles tels qu'un double porte-rouleau de papier toilette, 
ou vous pouvez combiner 2 ou plusieurs tringles pour obtenir un long porte-serviettes.
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Q center bracket  |  Pure® Plus
EN  |  The centre support has a streamlined design to maintain the completely square concept. Combine 
the centre support with the square rod to easily create items such as a double toilet roll holder, or 
combine 2 rods to make an extra-long towel rail.

Mittelstütze Q  |  Pure® Plus
DE  |  Durch die vollständig quadratische Form hat die quadratische Mittelstütze ein geradliniges 
Design. Sie können die Mittelstütze mit der quadratischen Stange kombinieren und einfach selbst Artikel 
zusammenstellen, beispielsweise einen doppelten Toilettenrollenhalter, oder Sie kombinieren 2 oder 
mehrere Stangen zu einem extra langen Handtuchhalter.
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Gesloten haak Q  |  Pure® Plus
NL  |  De vierkante gesloten Q haken maken je handdoekhouder helemaal af! In de keuken hang je je 
keukenwanten of theedoek makkelijk weg.

Crochet fermé Q  |  Pure® Plus
FR  | Les crochets Q carrés fermés complètent votre porte-serviettes! Vous pourrez ainsi facilement 
suspendre vos maniques ou vos essuies de vaisselle dans votre cuisine.
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RM RB

Closed hook Q  |  Pure® Plus
EN  |  The square closed Q hooks are the perfect finishing touch for your towel rail! Use them to hang up 
your oven gloves or tea towel in your kitchen.

Geschlossener Haken Q  |  Pure® Plus
DE  |  Die quadratischen, geschlossenen Q-Haken sorgen für die perfekte Vollendung Ihres 
Handtuchhalters! An diesen Haken können Sie Ihre Ofenhandschuhe oder Geschirrtücher leicht 
aufhängen.
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Stang + 2 eindsteunen Q  |  Pure® Plus
NL  |  De set van een 2 eindsteunen met een stang van 1 meter, is in een strak jasje gestoken. Speciaal 
ontworpen voor liefhebbers van strak design. De vierkante handdoekhouder is een onmisbaar element in 
elke keuken of badkamer.

Rail + 2 supports Q  |  Pure® Plus
FR  |  Spécialement conçue pour les amateurs de design épuré, la tringle d'1 mètre à 2 embouts joue la 
carte du minimalisme. Le porte-serviettes carré est un élément indispensable dans toute cuisine ou salle 
de bains.

VO WB WBS

RM RB

Rod + 2 end brackets Q  |  Pure® Plus
EN  |  This set of 2 end supports with a 1-metre rod is a smart solution! Especially devised for lovers of 
streamlined design. The square towel rail is a distinctive element in any kitchen or bathroom.

Stange + 2 Endstütze Q  |  Pure® Plus
DE  |  Das Set mit 2 Endstützen und einer 1 Meter langen Stange hat ein geradliniges Design. Dieses 
Sortiment wurde speziell für Liebhaber von klaren Linien entwickelt. Der quadratische Handtuchhalter 
sollte in keiner Küche oder keinem Badezimmer fehlen.

RBP

TECHNISCHE TEKENING OP P. 299 |  FICHE TECHNIQUE SUR P. 299
TECHNISCHE ZEICHNUNG AUF S. 299  | TECHNICAL DRAWING ON P.299

I  204  I I  205  I

PU
RE

®
 P

LU
S



Enkele houder Q 170mm  |  Pure® Plus
NL  |  Een handige vierkante houder voor je toiletrol of keukenrol is een onmisbaar accessoire in je 
badkamer of keuken. Het vierkante design van deze houders is ideaal voor een modern, tijdloos of 
industrieel interieur.

Support single Q 170mm  I  Pure® Plus
FR  |  Un support carré pratique pour votre papier toilette ou papier absorbant est un accessoire 
indispensable dans votre salle de bains ou cuisine. Le design carré de ces supports est idéal pour un 
intérieur moderne, intemporel ou industriel.
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Single holder Q 170mm  |  Pure® Plus
EN  |  A handy square holder for your toilet roll or kitchen roll is a distinctive accessory in your bathroom 
or kitchen. The square design of these holders is ideal for a modern, timeless or industrial interior.

Halter einzeln Q 170mm  |  Pure® Plus
DE  |  Ein praktischer quadratischer Halter für Ihre Toiletten- oder Küchenrolle ist ein unentbehrliches 
Accessoire in Ihrem Badezimmer oder Ihrer Küche. Das quadratische Design dieser Halter ist ideal für ein 
modernes, zeitloses oder industrielles Interieur.
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Enkele houder Q 370mm  |  Pure® Plus
NL  I  Een handige vierkante houder voor je toiletrol of keukenrol is een onmisbaar accessoire in je 
badkamer of keuken. Het vierkante design van deze houders is ideaal voor een modern, tijdloos of 
industrieel interieur.

Support single Q 370mm  |  Pure® Plus
FR  |  
 Un support carré pratique pour votre papier toilette ou papier absorbant est un accessoire 
indispensable dans votre salle de bains ou cuisine. Le design carré de ces supports est idéal pour un 
intérieur moderne, intemporel ou industriel.
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Single holder Q 370mm  |  Pure® Plus
EN  |  A handy square holder for your toilet roll or kitchen roll is a distinctive accessory in your bathroom 
or kitchen. The square design of these holders is ideal for a modern, timeless or industrial interior.

Halter einzeln Q 370mm  |  Pure® Plus
DE  |  Ein praktischer quadratischer Halter für Ihre Toiletten- oder Küchenrolle ist ein unentbehrliches 
Accessoire in Ihrem Badezimmer oder Ihrer Küche. Das quadratische Design dieser Halter ist ideal für ein 
modernes, zeitloses oder industrielles Interieur.
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Stang  |  Pure® Plus
NL  |  Deze stang is ideaal voor keuken en badkamer, garderobe of als sjaaldrager. De steunen zijn te 
verkrijgen in vierkante of ronde versie, met lange of korte houders. De stang bedraagt 1 meter, maar is 
gemakkelijk te verzagen naar de gewenste lengte. Door de tussensteunen kan je verschillende stangen 
met elkaar verbinden en zo zelf de lengte bepalen. Indien gewenst kan je er ook open of gesloten haken 
aanhangen.

Tringle  |  Pure® Plus
FR  |  Cette tringle est idéale pour la cuisine, la salle de bains, un vestiaire ou un porte-foulards. Les 
supports sont disponibles en version ronde ou carrée, courte ou longue. Cette tringle d'un mètre de long 
est néanmoins facile à scier à la longueur souhaitée. À l’aide de supports intermédiaires, il est possible 
d'assembler plusieurs tringles et d’en ajuster la longueur. Le cas échéant, on peut y ajouter des esses 
ouvertes ou fermées.
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Rod  |  Pure® Plus
EN  |  This rod is ideal for kitchens and bathrooms, in a wardrobe or as a scarf hook. The supports come 
in a square or rounded version, with long or short holders. The rod is 1 metre long but can be easily sawn 
to the right length. In between the supports, you can connect different rods with one another, to create 
the length you need. If necessary, you can also hang open or closed hooks on the rod.

Stange  |  Pure® Plus
DE  |  Diese Stange eignet sich ideal für die Küche, das Badezimmer, die Garderobe oder als 
Schalaufhänger. Die Stützen sind in einer quadratischen oder runden Ausführung mit langen oder kurzen 
Halterungen erhältlich. Die Stange ist 1 Meter lang, kann aber problemlos auf die gewünschte Länge 
zugesägt werden. Mit den Zwischenstützen können verschiedene Stangen auf die gewünschte Länge 
miteinander verbunden werden. Sie können auch offene oder geschlossene Haken daran hängen.
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Ronde & vierkante eindsteunen  |  Pure® Plus
NL  |  De eindsteun met de ronde voet is ideaal voor je tijdloze of landelijke interieur. Je  combineert 
de linkse of rechtse eindsteun met de ronde stang om tal van accessoires samen te stellen zoals: 
handdoekhouder, wc-rolhouder, reserverolhouder, keukenrolhouder, etc. ideaal om te matchen met 
deurbeslag op een ronde rozet. De eindsteun met de vierkante voet past perfect in je tijdloze of strakke 
interieur. Ideaal om te matchen met deurbeslag op een vierkante rozet.

Supports rondes & carrés  |  Pure® Plus
FR  |  L’embout à base ronde est idéal pour un intérieur intemporel ou rustique. N’hésitez pas à 
combiner l’embout de droite ou de gauche avec la tringle ronde pour créer de nombreux accessoires 
(porte-serviettes, porte-rouleaux de papier toilette, porte-rouleaux de rechange, porte-essuie-tout, etc. 
À marier avec la quincaillerie de porte à rosace ronde. L’embout à base carrée se destine davantage à 
une décoration intemporelle ou épurée. Il s’assortit à merveille avec la quincaillerie de porte sur rosace 
carrée.
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Round & square end brackets  |  Pure® Plus
EN  |  The end support with the rounded foot is ideal for timeless or rustic interiors. You can combine 
the left or right end support with the rounded rod to create a whole range of accessories, including: towel 
holder, toiletroll holder, spare roll holder, kitchen roll holder, and so on. Perfect for matching up with 
your door fittings and a rounded rosette. The end support with square foot is ideal for a timeless or sleek 
interior. Ideal for matching with door fittings with a square rosette.

Endstützen, rund & quadratisch  |  Pure® Plus
DE  |  Die Endstütze mit dem runden Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder rustikales Interieur. 
Sie kombinieren die linke oder rechte Endstütze mit der runden Stange, um viele Accessoires 
zusammenzustellen, wie beispielsweise Handtuchhalter, Toilettenrollenhalter, Ersatzrollenhalter, 
Küchenrollenhalter, die perfekt zu Türbeschlägen auf einer runden Rosette passen. Die Endstütze 
mit dem quadratischen Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder klar gestaltetes Interieur. Sie passt ideal zu 
Türbeschlägen auf einer quadratischen Rosette.

D
es

ig
n:

 F
&F

  |
  P

ho
to

: S
a-

Fo

PRSE ROUND PRSE ROUND

PRSE ROUND

PRSE SQUARE

PRSE SQUARE

RBP

PRSE SQUARE

TECHNISCHE TEKENING OP P. 301 |  FICHE TECHNIQUE SUR P. 301
TECHNISCHE ZEICHNUNG AUF S. 301  | TECHNICAL DRAWING ON P.301

I  212  I I  213  I

PU
RE

®
 P

LU
S



Ronde & vierkante middensteunen  |  Pure® Plus
NL  |  De middensteun met ronde voet is ideaal voor je tijdloze of landelijke interieur. Je combineert de 
middensteun met de ronde stang en stel makkelijk artikelen samen zoals een dubbele toiletrolhouder, of 
je combineert 2 of meerdere stangen tot een extra lange handdoekhouder. Ideaal om te matchen met 
deurbeslag op een ronde rozet. De middensteun met vierkante voet past perfect in je tijdloze of strakke 
interieur. Ideaal om te matchen met deurbeslag op een ronde rozet

Supports central rondes & carrés  |  Pure® Plus
FR  |  Le support intermédiaire à base ronde convient à un décor intemporel ou rustique. Il se monte 
sur une tringle ronde pour composer rapidement des articles tels qu'un double porte-rouleau de papier 
toilette. Pour obtenir un porte-serviettes XXL, il suffit d’assembler plusieurs tringles. À assortir avec la 
quincaillerie de porte sur rosace ronde. Le support intermédiaire à base carrée se destine davantage 
à une décoration intemporelle ou épurée. Il s’assortit à merveille avec la quincaillerie de porte à rosace 
ronde.
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Round & square center brackets  |  Pure® Plus
EN  |  The central support with rounded foot is ideal for timeless or rustic interiors. You can combine 
the central support with the rounded rod and create various articles, such as a double toiletroll holder, 
or combine 2 or more rods to create an extra long towel rail. Ideal for matching with door fittings with 
a rounded rosette. The central support with square foot is ideal for a timeless or sleek interior. Ideal for 
matching with door fittings with a rounded rosette.

Mittelstützen, rund & quadratisch  |  Pure® Plus
DE  |  . Die Mittelstütze mit dem runden Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder rustikales Interieur. Sie 
können die Mittelstütze mit der runden Stange kombinieren und einfach selbst Artikel zusammenstellen, 
beispielsweise einen doppelten Toilettenrollenhalter, oder Sie kombinieren 2 oder mehrere Stangen 
zu einem extra langen Handtuchhalter. Sie passt ideal zu Türbeschlägen auf einer runden Rosette. Die 
Mittelstütze mit dem quadratischen Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder klar gestaltetes Interieur. Sie passt 
ideal zu Türbeschlägen auf einer runden Rosette.
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Lange, ronde & vierkante eindsteunen  |  Pure® Plus
NL  |  De eindsteun met de ronde voet is ideaal voor je tijdloze of landelijke interieur. Je combineert 
de linkse of rechtse eindsteun met de ronde stang  om tal van accessoires samen te stellen zoals: 
handdoekhouder, wc-rolhouder, reserverolhouder, keukenrolhouder, etc. ideaal om te matchen met 
deurbeslag op een ronde rozet. De eindsteun met de vierkante voet past perfect in je tijdloze of strakke 
interieur. Ideaal om te matchen met deurbeslag op een vierkante rozet.

Supports rondes & carrés, longs  |  Pure® Plus
FR  |  L’embout à base ronde est idéal pour un intérieur intemporel ou rustique. N’hésitez pas à 
combiner l’embout de droite ou de gauche avec la tringle ronde pour créer de nombreux accessoires 
(porte-serviettes, porte-rouleaux de papier toilette, porte-rouleaux de rechange, porte-essuie-tout, etc. 
À marier avec la quincaillerie de porte à rosace ronde. L’embout à base carrée se destine davantage à 
une décoration intemporelle ou épurée. Il s’assortit à merveille avec la quincaillerie de porte sur rosace 
carrée.
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Long, round & square end brackets  |  Pure® Plus
EN  |  The end support with the rounded foot is ideal for timeless or rustic interiors. You can combine 
the left or right end support with the rounded rod to create a whole range of accessories, including: towel 
holder, toiletroll holder, spare roll holder, kitchen roll holder, and so on. Perfect for matching up with 
your door fittings and a rounded rosette. The end support with square foot is ideal for a timeless or sleek 
interior. Ideal for matching with door fittings with a square rosette.

Lange Endstützen, rund & quadratisch  |  Pure® Plus
DE  |  Die Endstütze mit dem runden Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder rustikales Interieur. 
Sie kombinieren die linke oder rechte Endstütze mit der runden Stange, um viele Accessoires 
zusammenzustellen, wie beispielsweise Handtuchhalter, Toilettenrollenhalter, Ersatzrollenhalter, 
Küchenrollenhalter, die perfekt zu Türbeschlägen auf einer runden Rosette passen. Die Endstütze 
mit dem quadratischen Fuß ist ideal für Ihr zeitloses oder klar gestaltetes Interieur. Sie passt ideal zu 
Türbeschlägen auf einer quadratischen Rosette.
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Gesloten haak  |  Pure® Plus
NL  |  De gesloten haken voor de ronde stang maken je handdoekhouder helemaal af! In de keuken hang 
je je keukenwanten of theedoek makkelijk weg.

Crochet fermé  |  Pure® Plus
FR  |  L’esse fermée pour tringle ronde sublimera votre porte-serviettes. Vous pourrez facilement y 
suspendre les maniques ou les essuies de vaisselle dans la cuisine.
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Closed hook  |  Pure® Plus
EN  |  The closed hooks for the rounded rod really finish your towel rail off! In the kitchen, you can use it 
to hang kitchen accessories or tea towels.

Geschlossener Haken  |  Pure® Plus
DE  |  Die geschlossenen Haken für die runde Stange sorgen für eine perfekte Vollendung Ihres 
Handtuchhalters! In der Küche können Sie Ihre Ofenhandschuhe oder Geschirrtücher leicht daran 
aufhängen.
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S haak  |  Pure® Plus
NL  |  De open haken kan je op ieder moment nog aan je ronde stang hangen om je keukenwanten of 
theedoek aan te hangen. Het voordeel hiervan is dat je ze niet bij bevestiging van de stangen al hoeft te 
voorzien. 

Crochet S  |  Pure® Plus
FR  |  Les esses ouvertes se fixent à tout moment à la tringle ronde pour y suspendre des maniques ou 
un essuie de vaisselle. Pas besoin de les prévoir à la pose des tringles.
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S hook  |  Pure® Plus
EN  |  The open hooks can be hung on the rounded rod whenever you like, to hang your kitchen 
accessories or tea towels. The advantage is that you do not have to add these to the rail when it is 
installed.

S Haken  |  Pure® Plus
DE  |  Sie können die offenen Haken jederzeit noch an die runde Stange hängen, um Ihre 
Ofenhandschuhe oder Geschirrtücher daran aufzuhängen. Das hat den Vorteil, dass Sie nicht schon bei 
der Befestigung der Stangen daran denken müssen.
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Eindknop  |  Pure® Plus
NL  |  Ontdek de Pure® Plus collectie van exclusieve badkamer- en keukenaccessoires. Pure® Plus heeft 
een breed assortiment aan praktische accessoires van uitzonderlijke kwaliteit die tegelijk ook heel mooi 
ogen. Een pure vormgeving en unieke materialen! Pure® Plus accessoires worden op ambachtelijke wijze 
vervaardigd in zandmallen. 
Praktische gebruiksvoorwerpen kunnen ook klasse uitstralen en dat bewijst Pure® Plus!

Bouton d'arrêt  |  Pure® Plus
FR  |  Découvrez la collection Pure® Plus d’accessoires exclusifs pour la salle de bains et la cuisine. 
Pure® Plus propose un large assortiment d’accessoires pratiques de qualité exceptionnelle qui sont en 
même très esthétiques. Un stylisme pur et des matériaux uniques ! Les accessoires Pure® Plus sont 
fabriqués de manière artisanale dans des moules de sable. 
Les objets utilitaires pratiques peuvent eux aussi avoir de la classe, la preuve en est faite par Pure® Plus !
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End knob  |  Pure® Plus
EN  |  Feel free to discover the Pure®Plus collection: an exclusive range of bathroom and kitchen 
accessories. The Pure®Plus collection offers a wide range of superior quality accessories with a great look 
and feel. They come with a pure design and are made of unique materials! Furthermore, the production 
process of the Pure®Plus accessories is a traditional one. Each and every single item is cast in sand molds.
The Pure®Plus accessories prove that everyday objects can have a really stylish look too.

Endknopf  |  Pure® Plus
DE  |  Entdecken Sie die Pure® Plus Kollektion mit exklusiven Badezimmer- und Küchenaccessoires. 
Pure® Plus verfügt über eine breite Palette an praktischen Accessoires von außergewöhnlicher Qualität, 
die zugleich sehr schön aussehen. Pures Design und einzigartige Materialien! Pure® Plus Accessoires 
werden in handwerklicher Weise in Sandformen angefertigt. 
Praktische Gebrauchsgegenstände können auch eine tolle Ausstrahlung haben - und das beweist 
Pure® Plus! 
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Stang + 2 eindsteunen rond & vierkant  |  Pure® Plus
NL  |  Deze stang met korte steunen is de ideale oplossing om je badkamer- en keukenhanddoeken te 
laten drogen. Maar ook voor garderobe is het erg praktisch: maak komaf met rondslingerende kledij, 
jassen, sjaals en tassen. De lengte van de stang bedraagt 1 meter maar is gemakkelijk zelf te verzagen 
naar de gewenste afmeting. Te verkrijgen met ronde of vierkante steunen. Indien gewenst, kan je er open 
of gesloten haken aan hangen.

Rail + 2 supports ronds & carrés  |  Pure® Plus
FR  |  Cette barre à supports courts constitue la solution idéale pour sécher les serviettes de bain et de 
cuisine. Mais elle est également fort pratique pour la garde-robe : finis les vêtements, châles et sacoches 
qui traînent partout. La barre fait 1m de long, mais peut être sciée aisément à la longueur souhaitée. 
Disponible avec des supports ronds ou carrés. Si vous le souhaitez, vous pouvez également y accrocher 
des crochets ouverts ou fermés.
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Rod + 2 end brackets round & square  |  Pure® Plus
EN  |  This rod with short supports is the ideal solution if you are looking for a stylish system to dry 
bathroom or kitchen towels. And for wardrobes too, this rod is very practical. No more clothes, jackets, 
scarves or bags lying about. The rod is 1 metre long and can easily be sawn to a shorter length if 
necessary. Available with round or square supports. It is possible to add open or closed hooks.

Stange + 2 Endstützen, rund & quadratisch  |  Pure® 
Plus
DE  |  Diese Stange mit kurzen Endstützen ist eine ideale Lösung für das Trocknen Ihrer Hand- 
und Küchentücher. Sie ist jedoch auch für die Garderobe sehr praktisch: machen Sie Schluss mit 
herumliegenden Kleidern, Jacken, Schals und Taschen. Die Länge der Stange beträgt 1 Meter, aber 
sie lässt sich problemlos auf eine gewünschte Länge kürzen. Erhältlich mit runden oder viereckigen 
Endstützen. Gegebenenfalls können Sie auch offene oder geschlossene Haken anbringen.
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Stang + 2 lange eindsteunen rond & vierkant  |  Pure® 
Plus
NL  |  Met de lange eindsteunen heb je extra veel ruimte tussen je stang en de muur waardoor 
je probleemloos je handdoeken kan laten drogen. Te verkrijgen met ronde of vierkante steunen. 
Ook handig in combinatie met de stang met korte steunen: creëer extra ruimte en een handig 
handdoekdroogrek voor je badkamer of keuken.  

Rail + 2 supports longs ronds & carrés  |  Pure® Plus
FR  |  Avec les supports longs, vous avez plus de place entre la barre et le mur, ce qui permet de faire 
sécher vos serviettes sans problèmes. Disponibles avec des supports ronds ou carrés. Egalement 
pratique en combinaison avec la barre à supports courts: créez plus de place et un séchoir pratique pour 
serviettes pour votre salle de bains ou cuisine.

VO WB WBS

RM RB

Rod + 2 long end brackets round & square  |  Pure® 
Plus
EN  |  The long end supports create more space between the rod and the wall, to prevent the wet towels 
from touching the wall. These are available with round or square supports. Can be combined with the rod 
with the short supports to create more space and a handy kitchen or bathroom towel rack.

Stange + 2 lange Endstützen rund & quadratisch  |  Pure® 
Plus
DE  |  Die langen Endstützen bieten besonders viel Platz zwischen Stange und Wand, sodass Sie 
problemlos Handtücher trocknen lassen können. Erhältlich mit runden oder viereckigen Endstützen. 
Auch praktisch in Kombination mit der Stange mit kurzen Endstützen: schaffen Sie zusätzlichen Platz und 
einen praktischen Halter zum Trocknen von Handtüchern für Ihr Badezimmer oder Ihre Küche.
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Enkele houder rond & vierkant 150mm  |  Pure® Plus
NL  |  Deze prachtige toiletrolhouder wordt de eyecatcher van je badkamer of toilet. De natuurlijke 
materialen maken deze accessoires zo uniek en stijlvol detail. Breng je ruimte helemaal in harmonie en 
kies je accessoires in dezelfde stijl en materialen als je meubel-, deur-, en raambeslag. De steunen zijn te 
verkrijgen in ronde of vierkante vorm. 

Support single rond & carré 150mm  I  Pure® Plus
FR  |  Ce superbe porte-rouleau de toilette volera la vedette dans votre salle de bains ou toilette. Les 
matériaux naturels rendent ces accessoires absolument uniques, un détail stylé! Mettez l’harmonie 
dans toute la pièce et choisissez vos accessoires dans le mêmes style et matériaux que vos ferrures de 
meubles, de portes et de fenêtres. Les supports sont disponibles en forme ronds ou carrés.
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Single holder round & square 150mm  |  Pure® Plus
EN  |  This beautiful toilet paper roll holder will be the eye-catcher of your bathroom or toilet. The natural 
materials make this accessory a really unique one. If you want to add a stylish touch to your bathroom 
or toilet, this definitely is the accessory you need! And if you want to create a harmonious room, you can 
always select accessories that match the style of your furniture, door and window fittings. The supports 
are available in a round or square version.

Halter einzeln, rund & quadratisch 150mm  |  Pure® 
Plus
DE  |  Dieser wunderbare Toilettenrollenhalter wird der Hingucker Ihres Badezimmers oder Ihrer 
Toilette sein. Unsere natürlichen Materialien machen dieses Accessoire so einzigartig! Ein stilvolles Detail! 
Bringen Sie Ihren Raum ganz in Harmonie und wählen Sie Ihre Accessoires im gleichen Stil und in den 
gleichen Materialien wie Ihre Möbel-, Tür- und Fensterbeschläge. Die Endstützen sind in runder oder 
quadratischer Form erhältlich.
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Enkele houder rond & vierkant 350mm  |  Pure® Plus
NL  I  Deze stijlvolle reserverolhouder maakt je badkamer, toilet of keuken helemaal af en is nog eens 
erg praktisch ook! Gebruik het voor je extra wc-rollen te stockeren. In de keuken kan het dienen voor 
keukenrol, huishoudfolie, etc. De unieke materialen waarin het verkrijgbaar is, geven je interieur dat extra 
cachet! De steunen zijn te verkrijgen in ronde of vierkante vorm. 

Support single rond & carré 350mm  |  Pure® Plus
FR  |  Ce porte-rouleau de réserve stylé met la touche finale dans votre salle de bains, toilette ou cuisine, 
et est en outre fort pratique! Utilisez-le pour stocker vous rouleaux de réserve de papier de toilette. Dans 
la cuisine aussi, il peut servir pour le rouleau de cuisine, les feuilles fraîcheur, etc. Les matériaux uniques 
dans lesquels il est disponible donnent encore plus de cachet à votre intérieur! Les supports sont 
disponibles en forme ronde ou carrée.
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Single holder round & square 350mm  |  Pure® Plus
EN  |  This stylish spare paper roll holder adds an elegant finishing touch to your bathroom, toilet or 
kitchen and is really practical. You can use it to stock spare rolls of toilet paper, but you can just as well 
install it in the kitchen as a kitchen paper or kitchen foil holder, etc. The unique materials add a nice touch 
to your home interior. The supports are available in a round or square version.

Halter einzeln rund & quadratisch 350mm  |  Pure® 
Plus
DE  |  Dieser stilvolle Reserverollenhalter vervollständigt Ihr Badezimmer, Ihre Toilette oder Ihre Küche 
und ist zudem sehr praktisch! Damit können Sie zusätzliches Toilettenpapier aufbewahren. Aber auch 
in der Küche kann der Halter für Küchenrollen, Haushaltsfolie usw. genutzt werden. Die einzigartigen 
Materialien, in denen der Halter erhältlich ist, verleihen Ihrer Einrichtung eine besondere Note! Die 
Endstützen sind in runder oder viereckiger Form erhältlich.

D
es

ig
n:

 Il
se

 D
em

eu
le

m
ee

st
er

  |
  P

ho
to

: P
at

ric
k 

Re
to

ur

SINGLE HOLDER ROUND 300 SINGLE HOLDER ROUND 300

SINGLE HOLDER ROUND 300

SINGLE HOLDER SQUARE 300

SINGLE HOLDER ROUND 300

RBP

SINGLE HOLDER SQUARE 300

TECHNISCHE TEKENING OP P. 306 |  FICHE TECHNIQUE SUR P. 306
TECHNISCHE ZEICHNUNG AUF S. 306  | TECHNICAL DRAWING ON P.306

I  230  I I  231  I

PU
RE

®
 P

LU
S



Dubbele houder rond & vierkant 350mm  |  Pure® Plus
NL  |  Een elegante toiletrolhouder geeft je badkamer of toilet extra cachet. De unieke en natuurlijke 
materialen stralen pure klasse uit! Met de dubbele houder kan je twee rollen hangen, zo kom je nooit 
meer zonder papier te zitten. De steunen zijn te verkrijgen in ronde of vierkante vorm.

Support double rond & carré 350mm  |  Pure® Plus
FR  |  Un porte-rouleau de toilette élégant confère encore plus de cachet à votre salle de bains ou 
toilette. Les matériaux uniques et naturels rayonnent la classe pure! Avec le support double, vous pouvez 
accrocher deux rouleaux et ne vous retrouverez plus jamais sans papier. Les supports sont disponibles 
en forme ronde ou carrée.
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Double holder round & square 350mm  |  Pure® Plus
EN  |  An elegant toilet paper roll holder will add a stylish touch to your bathroom or toilet. The unique 
natural materials make it a really classy accessory! The double holder allows you to hang up two rolls, so 
you’ll never run out of toilet paper anymore. The supports are available in a round or square version.

WC-Rollenhalter doppel rund & quadratisch 350mm  |  
Pure® Plus
DE  |  Ein eleganter Toilettenrollenhalter verleiht Ihrem Badezimmer oder Ihrer Toilette eine zusätzliche 
Note. Die einzigartigen und natürlichen Materialien strahlen pure Klasse aus! Mit dem doppelten Halter 
können Sie zwei Rollen aufbewahren, damit Ihnen das Toilettenpapier nie wieder ausgeht. Die Stützen 
sind in runder oder viereckiger Form erhältlich.
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Toiletborstelhouder  |  Pure® Plus
NL  |  Ooit al gedacht dat een toiletborstelhouder de eyecatcher van je badkamer of toilet zou zijn? Deze 
houder is volledig vervaardigd uit natuurlijke materialen en heeft een tijdloos ontwerp. Een essentieel 
voorwerp in je toilet dat het plaatje helemaal afmaakt. Want het zijn de details die je interieur maken. 
Deze houder kan je ook aan de muur bevestigen. Te verkrijgen in de 6 Pure® Plus materialen met witte of 
zwarte pot.  

Porte-brosse de toilette  |  Pure® Plus
FR  |  Vous avez déjà imaginé qu’un porte-brosse de toilette pourrait tenir la vedette dans votre salle 
de bains ou toilette? Ce support est réalisé entièrement en matériaux naturels et présente un design 
intemporel. Un objet essentiel dans votre toilette, qui y met la dernière touche. Car ce sont les détails 
qui font que votre intérieur est une réussite ou pas. Vous pouvez également fixer ce support au mur. 
Disponible dans les cinq matériaux Pure® Plus avec pot en blanche ou noire. 
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Toilet brush holder  |  Pure® Plus
EN  |  Would you ever have imagined that a toilet brush holder would be the eye-catcher of your 
bathroom or toilet? This holder is entirely made of natural materials and comes with a timeless design. It 
is an essential item for any toilet. This toilet brush holder will add the finishing touch to the smallest room 
of the house. Details matter! Speaking of details, this holder can be fixed to the wall too. It is available in 
the 6 Pure®Plus materials, with a white or black ceramic pot.

WC-Bürstenhalter  |  Pure® Plus
DE  |  Hätten Sie jemals gedacht, dass ein WC-Bürstenhalter der Hingucker in Ihrem Badezimmer 
oder Ihrer Toilette sein könnte? Dieser Halter ist komplett aus natürlichen Materialien hergestellt und 
hat ein zeitloses Design. Eine wesentliche Sache für Ihre Toilette, der das Ganze vervollständigt. Denn 
Ihre Einrichtung fällt oder steht mit den Details. Dieser Halter lässt sich auch an der Wand befestigen. 
Erhältlich in den 6 Pure® Plus Aussführungen mit einem weißen oder schwarzen Keramiktopf. 
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Handdoekring  |  Pure® Plus
NL  |  Een tijdloze handdoekring voor keuken of badkamer, een detail dat je interieur compleet maakt. 
De unieke materialen en de pure vormgeving brengen je interieur naar een hoger niveau.

Porte serviettes  |  Pure® Plus
FR  |  Un anneau à serviette intemporel pour la cuisine et la salle de bains, un détail qui met la touche 
finale dans votre intérieur. Les matériaux uniques et le design épuré amènent votre intérieur à un niveau 
supérieur.  
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Towel ring  |  Pure® Plus
EN  |  A timeless kitchen or bathroom towel ring, a detail that will add the finishing touch to your home 
interior. The unique materials and pure design will lift your home interior to a higher level.

Handtuchhalter  |  Pure® Plus
DE  |  Ein zeitloser Handtuchring für die Küche oder das Badezimmer - ein Detail, das Ihre Einrichtung 
vervollständigt. Die einzigartigen Materialien und das pure Design heben Ihre Einrichtung auf ein höheres 
Niveau.  
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Kapstok  |  Pure® Plus
NL  |  Deze kapstok is een klassieker en doet je vast en zeker terugdenken aan vroeger. Pure®Plus 
brengt deze in 6 authentieke materialen uit. Praktisch maar vooral elegant!  

Porte monteau  |  Pure® Plus
FR  |  Ce portemanteau est un classique et vous rappellera certainement des souvenirs d’antan. 
Pure® Plus a réinventé ce classique et le propose en 6 matériaux authentiques. Pratique, mais surtout 
élégant !

VO WB WBS

RM RB

Coat hook  |  Pure® Plus
EN  |  This coat hook is a classic and has a nostalgic feel to it. It was reinvented for the Pure®Plus 
collection and is available in 6 authentic materials. Practical and really elegant!

Kleiderhaken  |  Pure® Plus
DE  |  Dieser Kleiderhaken ist ein Klassiker und erinnert Sie bestimmt an frühere Zeiten. Pure® Plus hat 
diesen Klassiker neu erfunden und bietet ihn in 6 authentischen Materialien an. Praktisch, aber vor allem 
elegant!
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PTT haak  |  Pure® Plus
NL  |  Originaliteit is een van de troeven van Pure® Plus. Deze kapstokhaakjes zijn eigen ontwerpen. 
Probleemloos te bevestigen aan elke wand. Maak zo komaf met rondslingerende kleding, handdoeken tot 
zelfs ovenwanten. Leuke en speelse ontwerpen die toch strak blijven en die een authentiek accent in je 
interieur brengen. De vormen komen terug in het meubelbeslag van Pure® waardoor je heel je interieur 
in dezelfde stijl kan inrichten. Ga je voor een speels bolletje of een strak haakje? 

Crochet PTT  |  Pure® Plus
FR  |  L’originalité constitue l’un des atouts de Pure® Plus. Ces crochets porte-manteau sont des créations 
propres de cette collection. Ils se fixent sans problème à n’importe quel mur. Finis les vêtements, 
serviettes et même les gants de cuisine qui traînent. Des créations amusantes et enjouées, mais qui 
restent dépouillées et mettent un accent authentique dans votre intérieur. Ces formes reviennent 
également dans les ferrures de meubles de Pure, ce qui permet d’aménager tout votre intérieur dans le 
même style. Vous optez pour une petite boule enjouée ou pour un crochet dépouillé ?
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PTT hook  |  Pure® Plus
EN  |  Originality is one of the main trumps of the Pure®Plus collection. These hooks were designed for 
this collection and are really exclusive. They can be attached to any wall. No more clothes, towels or even 
oven mitts lying about. The frivolous and playful design of the hat rack hooks turns them into trendy and 
authentic accents for any home interior. The shapes are repeated in the Pure furniture fittings. This allows 
you to select one style for your entire home interior. A playful ball or a trendy hook? It’s up to you.

PTT Haken  |  Pure® Plus
DE  |  Originalität ist Eine der Stärken von Pure® Plus. Dieser Garderobenhaken ist ein eigener 
Entwurf aus dieser Kollektion. Sie lässt sich problemlos an jeder Wand befestigen. Somit ist Schluss 
mit herumliegenden Kleidern, Handtüchern oder sogar Topfhandschuhen. Schöne und verspielte 
Gegenstände, die dennoch ihre Form bewahren und die Ihrer Einrichtung einen authentischen Akzent 
verleihen. Die Formen finden Sie auch in den Möbelbeschlägen von Pure zurück, sodass Sie Ihre gesamte 
Einrichtung in demselben Stil einrichten können. Bevorzugen Sie eine verspielte Kugel oder einen 
geradlinigen Haken?
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PT/R  |  Pure® Plus
NL  |  Originaliteit is een van de troeven van Pure® Plus. Deze kapstokhaakjes zijn eigen ontwerpen 
van deze collectie. Probleemloos te bevestigen aan elke wand. Maak zo komaf met rondslingerende 
kleding, handdoeken tot zelfs ovenwanten. Leuke en speelse ontwerpen die toch strak blijven en die 
een authentiek accent in je interieur brengen. De vormen komen terug in het meubelbeslag van Pure® 
waardoor je heel je interieur in dezelfde stijl kan inrichten. 

PT/R  |  Pure® Plus
FR  |  L’originalité constitue l’un des atouts de Pure® Plus. Ces crochets portemanteau sont des créations 
propres de cette collection. Ils se fixent sans problème à n’importe quel mur. Finis les vêtements, 
serviettes et même les gants de cuisine qui traînent. Des créations amusantes et enjouées, mais qui 
restent dépouillées et mettent un accent authentique dans votre intérieur. Ces formes reviennent 
également dans les ferrures de meubles de Pure, ce qui permet d’aménager tout votre intérieur dans le 
même style. 
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PT/R  |  Pure® Plus
EN  |  Originality is one of the main trumps of the Pure®Plus collection. These hooks were designed for 
this collection and are really exclusive. They can be attached to any wall. No more clothes, towels or even 
oven mitts lying about. The frivolous and playful design of the hat rack hooks turns them into trendy and 
authentic accents for any home interior. The shapes are repeated in the Pure furniture fittings. This allows 
you to select one style for your entire home interior. 

PT/R  |  Pure® Plus
DE  |  Originalität ist Eine der Stärken von Pure® Plus. Dieser Garderobenhaken ist ein eigener 
Entwurf aus dieser Kollektion. Sie lässt sich problemlos an jeder Wand befestigen. Somit ist Schluss 
mit herumliegenden Kleidern, Handtüchern oder sogar Topfhandschuhen. Schöne und verspielte 
Gegenstände, die dennoch ihre Form bewahren und die Ihrer Einrichtung einen authentischen Akzent 
verleihen. Die Formen finden Sie auch in den Möbelbeschlägen von Pure zurück, sodass Sie Ihre gesamte 
Einrichtung in demselben Stil einrichten können. 
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PT/Q  |  Pure® Plus
NL  |  Originaliteit is een van de troeven van Pure® Plus. Deze kapstokhaakjes zijn eigen ontwerpen 
van deze collectie. Probleemloos te bevestigen aan elke wand. Maak zo komaf met rondslingerende 
kledij, handdoeken tot zelfs ovenwanten. Leuke en speelse ontwerpen die toch strak blijven en die 
een authentiek accent in je interieur brengen. De vormen komen terug in het meubelbeslag van Pure® 
waardoor je heel je interieur in dezelfde stijl kan inrichten. 

PT/Q |  Pure®  Plus
FR  |  L’originalité constitue l’un des atouts de Pure® Plus. Ces crochets portemanteau sont des créations 
propres de cette collection. Ils se fixent sans problème à  n’importe quel mur. Finis les vêtements, 
serviettes et même les gants de cuisine qui traînent. Des créations amusantes et enjouées, mais qui 
restent dépouillées et mettent un accent authentique dans votre intérieur. Ces formes reviennent 
également dans les ferrures de meubles de Pure®, ce qui permet d’aménager tout votre intérieur dans le 
même style. 

VO WB WBS

RM RB

PT/Q  |  Pure® Plus
EN  |  Originality is one of the main trumps of the Pure®Plus collection. These hooks were designed for 
this collection and are really exclusive. They can be attached to any wall. No more clothes, towels or even 
oven mitts lying about. The frivolous and playful design of the hat rack hooks turns them into trendy and 
authentic accents for any home interior. The shapes are repeated in the Pure® furniture fittings. This allows 
you to select one style for your entire home interior.

PT/Q  |  Pure® Plus
DE  |  Originalität ist Eine der Stärken von Pure® Plus. Dieser Garderobenhaken ist ein eigener 
Entwurf aus dieser Kollektion. Sie lässt sich problemlos an jeder Wand befestigen. Somit ist Schluss 
mit herumliegenden Kleidern, Handtüchern oder sogar Topfhandschuhen. Schöne und verspielte 
Gegenstände, die dennoch ihre Form bewahren und die Ihrer Einrichtung einen authentischen Akzent 
verleihen. Die Formen finden Sie auch in den Möbelbeschlägen von Pure® zurück, sodass Sie Ihre 
gesamte Einrichtung in demselben Stil einrichten können. 
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TECHNISCHE INFO
INFORMATION TECHNIQUE

TECHNISCHE INFORMATIONEN
TECHNICAL INFO

DESIGN: FRANK GRUWEZ | PHOTO: JARO VAN MEERTEN
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